
 

Однако время шло, а за ней никто не приходил. Но она почувствовала пронзительный взгляд с
правой стороны.

Юдит дошла до того, что больше не могла игнорировать этот взгляд, поэтому, наконец,
повернулась правым боком и испустила долгий вздох.

— Простите, но как долго вы собираетесь смотреть на меня?

Мужчина стоял, прислонившись спиной к уличному фонарю, примерно в метре от ее скамейки.
Впервые она увидела, что он наблюдает за ней, когда она выходила из булочной.

Скрестив руки и повернувшись к ней всем телом, Юдит поняла, что тот же мужчина наблюдал
за ней в поезде.

Его лицо было лишено эмоций, но ей показалось, что он оценивает ее взглядом.

Мужчина прохладно ответил.

— Пока вы сидите там.

Юдит обдумывала, что ему сказать, но вместо этого встала и взяла свой чемодан.

— Тогда я пойду. Устраивайтесь поудобнее.

Она заговорила с ним, потому что думала, что он будет вежлив, ведь они оба приехали из
Уортерфорда. Не успела она повернуться, как мужчина рявкнул.

— Остановись.

Она сделала вид, что не услышала. Независимо от того, был ли этот мужчина из Уортерфорда,
Юдит знала, что ей лучше не связываться с ним. Никто в здравом уме не захочет общаться с
гангстером. Она не хотела попасть в неприятности в свой первый день в Вальце.

Юдит сделала шаг, словно не слыша его, но голос мужчины становился все громче, чем
дальше она шла.

— Не будь дурой, если не хочешь, чтобы тебя оттащили назад.



Очевидно, мужчина не любил повторяться, и он не был добр к тем, кто отказывался слушать
его приказы. Девушка почувствовала легкую головную боль, когда его люди, все это время
наблюдавшие за ней, показались из переулков.

Юдит получила уже третье предупреждение, когда вернулась и снова села на скамейку. Она
вспомнила предупреждение женщины.

«Самый страшный и безжалостный человек в переулках Вальца.»

«Директор, как вы воспитывали этого ребенка в прошлом?»

Пять лет назад он отвернулся от нее, словно ему было все равно. В то время она не считала его
плохим человеком, даже когда он был холоден с ней.

К счастью, не похоже, что он собирался причинить ей вред, если только она не провоцировала
его.

Его глаза были темно-золотыми под солнечным светом и у него не было ни манер, ни морали.

Он не придерживался никаких правил или приличий. Он был не из тех, кто соблюдает какие-
либо правила поведения, когда только что познакомился с человеком.

Юдит чувствовала, что находится под его пристальным взглядом.

Его взгляд стал слишком некомфортным и она привычно поправила ожерелье, пока он наконец
не задал ей вопрос.

— Ты впервые в Вальце?

— Да, а почему вы спрашиваете?

— Удивительно, как вы не выглядите удивленной. Люди, которые приезжают сюда впервые, не
могут держать язык за зубами.

Этот человек лишал ее возможности полюбоваться городом. Знал он об этом или нет, но ему
было все равно, и он не был заинтересован в этом.

— Я тут одна в совершенно незнакомом месте для меня месте, но мне не страшно.

— Нечего бояться. Ты уже не ребенок.



Хотя она была одна в большом городе, у нее были деньги, и она могла послать телеграмму в
Уортерфорд в случае крайней необходимости. Юдит сделала вид, что разглаживает складки на
своем цельном юбочном платье, проверяя, на месте ли кобура, прикрепленная вокруг бедер.

Единственной опасностью здесь был тот мужчина.

— Видя, как ты глупо ждешь, не похоже, что у тебя хватит смелости ходить по улицам Вальца в
одиночку.

— Вы не дали мне уйти только для того, чтобы сказать мне это?

— Нет, я просто хотел посмеяться над тобой за твое невежество и глупость.

— Потому что здесь повсюду бандиты?

— Можно и так сказать.

Юдит становилась все более тревожной. Если бы телеграмма не пришла, никто бы не забрал ее
из особняка Кертиса. Тогда у нее не останется другого выбора, кроме как ехать туда самой, а
путь долгий.

Она сделала вид, что играет с пуговицей на блузке, затем подняла руку и коснулась педанта,
спрятанного под одеждой, когда мужчина снова заговорил.

— Я не думаю, что человек, которого вы ждете, придет к вам.

Он словно прочитал мысли Юдит, хотя она уже догадалась об этом.

Внезапно в голове девушки начали складываться отдельные части пазла.

Во-первых, он был тем человеком, который подобрал ее, когда она прибыла в порт Портхэма, и
сопровождал ее в Кинсли по указанию спонсора на Рождество пять лет назад. Это означало,
что он, вероятно, был знаком с мистером Кертисом или находился под его руководством.

Во-вторых, ее спонсор пригласил ее в «Вальц» и она случайно столкнулась с этим человеком
снова. Он все еще помнил ее и наблюдал за ней с тех пор, как они ехали в поезде.

В-третьих, человек, который должен был за ней заехать, не появлялся уже несколько часов, а
он единственный, кто имеет здесь связи с ее спонсором.

«Если это так... Тогда...»



На мгновение Юдит задумалась о том, как называть этого человека. Директор Рейчел называла
его «Хит». Большинство детей из приюта Уортерфорд обычно носили фамилию директора и
была большая вероятность, что он делал то же самое. Следовательно, его полное имя,
вероятно, было «Хит Уортерфорд».

— Извините, мистер Уортерфорд.

— Хит Ардмор.

Юдит отмахнулась от своих прежних предположений. Похоже, у него была другая фамилия.

— Хорошо, мистер Ардмор. Может ли быть так, что именно вы должны были заехать за мной?

Пока она говорила, Юдит испытывала странное неприятное чувство, связанное со всем этим.
Почему самый известный предприниматель в Уолтце должен быть связан с боссом печально
известной банды?

Хит Ардмор, человек, который все это время небрежно прислонялся к уличному фонарю,
наконец выпрямился.

— Думайте, что хотите.

— Что вы имеете в виду?

Он сократил расстояние между ними всего за несколько шагов. Хит мгновенно оказался перед
ней, схватил ее за запястье и заставил встать.
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